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 چکیده:
ای كه در شعر سنتی و جدید مقولج بیان جزء لاینفک آثار ادبی است به دونه زمینه و هدف:

نمود آن را میتوان مشاهده كرد. در واقع باید دفت كه ادر شاعری هم صاحب سبک نباشد با 

دیری از عنصر صور خیال میتواند اثرش را متمایز سازد. شفیعای شیرازی از آن دسته از بهره

ی از عهدۀ این مسأله برآمده و اثرش را در عالمِ شعر برجسته ساخته شاعرانی است كه به خوب

است. در این پژوهش هر یک از مباحث صورخیال در دیوان شفیعای شیرازی از تشبیه، استعاره، 

های با ارائه شواهدی از اشعار وی، پژوهش شده و مسائل بیانی اشعار مجاز و كنایه در بخش

 مبسوط در ابعاد مختلف باز نموده و ارائه شده است. ایشفیعای شیرازی را به دونه

ای به های آن از اسناد كتابخانهای نظری است كه دادهرو، مطالعه پژوهش پیشروش پژوهش: 

تحلیلی و آماری )ذكر بسامد هر یک از انواع بیان(  –دست آمده و با تلفیقی از روش توصیفی 

 بررسی و تحلیل شده است.

ها نشان داده است كه شفیعای شیرازی در حوزۀ بیان و صور بلاغی، توانمند و یافتهها: یافته

های صورخیال به ویژه انواع تشبیه، صاحب هنر ظاهر شده است و به راستی كه در همج حوزه

های سرآمد شاعران زمان خود بوده است. پژوهش در مسائل بیانی دیوان اشعار او ما را به توانایی

 ردازش انواع صورخیال آداه میکند. او در آفرینش و پ

نتایج پژوهش نشان میدهدكه انواع تشبیه از جمله تمثیل، بلیغ، مجمل، مفصل، گیری: نتیجه

های بیانی در اشعار شفیعای مفرد به مفرد، حسی به حسی، عقلی به حسی و ... پربسامدترین مؤلفه

و مجاز در شعر وی از بسامد كم تری  ، كنایه شیرازی است. دیگر مؤلفه های بیانی چون استعاره

ای بر شاعر نیست چرا كه شاعر بار ادبی بودن اثرش را متناسب برخوردار است كه جای هیچ خرده

 با سبک شعری دوره اش و به موازای آن با تشبیه به خوبی ادا كرده است.

 

 1404خرداد  20 :دریافت تاریخ   

 1404نیر  21:  داوری تاریخ   

 1404مرداد  07: اصلاح تاریخ   

 1404شهریور  21: پذیرش تاریخ   

 
 :كلیدی كلمات 

 سبک هندی، بیان، شفیعای شیرازی، 

 دیوان اشعار
 

 :مسئول نویسنده * 

   a@lihu.usb.ac.ir-nikbakht

 31132505 (54 98)+  

 

mailto:nikbakht-a@lihu.usb.ac.ir


Eighteenth year, Number Nine, December 2025, Continuous Number 115, Pages: 37-54 

Journal of the stylistic of Persian poem and prose 
(Bahar-e- Adab) 

Home page: https://www.bahareadab.com 
 
ORIGINAL RESEARCH ARTICLE 

An Perspective on the Stylistic Expressional Components in the Poems of Shafi'i Shirazi 
 
A. Abazar, A. Nikbakht*, M.A Mashhadi 
Department of Persian Language and Literature, University of Sistan and Baluchestan, Zahedan, Iran. 

 

 
ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  The category of expression is an inseparable 
part of literary works, as can be seen in traditional and modern poetry. In fact, 
it should be said that even if a poet does not have a style, he can distinguish his 
work by using the element of figurative language. Shafi'i Shirazi is one of those 
poets who has overcome this issue well and made his work prominent in the 
world of poetry. In this study,each of the topics of figurative language in Shafi'i 
Shirazi's Divan, such as simile, metaphor, simile, and allusion, has been 
researched in sections by providing evidence from his poems,and the 
expressive issues of Shafi'i Shirazi's poems have been opened and presented in 
detail in different dimensions. 
METHODOLOGY: The present study is a theoretical study whose data was 
obtained from library documents and was examined and analyzed with a 
combination of descriptive-analytical and statistical methods (mentioning the 
frequency of each type of expression). 
FINDINGS:  The findings have shown that Shafi'i Shirazi has appeared capable 
and artistic in the field of expression and rhetorical forms, and indeed, in all 
areas of figurative forms, especially types of simile, he has been the leader of 
the poets of his time. Research into the expressive issues of his poetry 
collection informs us of his abilities in creating and processing various figurative 
forms.   
CONCLUSION:  The results of the research show that types of similes, including 
allegory, eloquence, conciseness, detail, singular to singular, sensory to 
sensory, rational to sensory, and ... are the most frequent expressive 
components in Shafi'i Shirazi's poems. Other expressive components such as 
metaphor, allusion, and allegory have a lower frequency in his poetry, which is 
not a criticism of the poet, because the poet has well fulfilled the literary 
burden of his work in accordance with the poetic style of his period and in 
parallel with it, simile. 
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 مقدمه

دیری از علم بلاغت است كه این علم قدمتی به اندازۀ یکی از هنجارهای متعارف و مرسوم خلق زیبایی در شعر بهره

ای برای ظهور ترین اقسام آن علم بیان میباشد بیان منصهعمر این زبان دارد و بر سه قسم است كه یکی از مهم

د را دوچندان ساخته و سخن وی از نفوذ بیشتری های خیالی است كه شاعر از این طریق تاثیر كلام خوصورت

برخوردار دشته و در نهایت موجب دیرایی بیشتر كلامش میگردد صورخیال یعنی شکلهای مختلف تخیّل كه شعر 

را با مفهومی خیالی و تصویری همراه میسازد زیرا عنصر معنوی شعر در همج زبانها و در همج ادوار، همین خیال و 

شاعر در نشان دادن واقعیات مادّی و معنوی است و رمینج اصلی شعر از صور دونادون و بیکرانج شیوۀ تصوّر ذهن 

این نوع تصرفّات ذهنی تشکیل میدهد. خیال یا تصوّر، همان كوشش ذهنی شاعر است كه برای برقراری نسبت 

كه شعر حقیقی محسوب میان انسان و طبیعت انجام میدهد و شعر ادر با تخیّل همراه نباشد سخن موزون است 

انگیز نمیشود. پس عناصر صورخیال از جمله: استعاره، كنایه، تشبیه و مجاز با انواع مختلفی كه دارند، شعر را خیال

(. یکی از جلوه های ذوق هر شاعر بزردی، قدرت تخیلّ 3:1351كرده به آن مفهوم واقعی میبخشد )ر.ک: اسکندری،

آمیز های زیبای طبیعت متأثر دشته و تصویرهای خیالطیف و حساس از پدیدهاوست كه شاعر هنرآفرین با روحی ل

(. بیان سنتی صورخیال را در چهار مورد بیان شده میدانست 230:1396میآفریند )ر.ک: قره داغی كراله و خسروی،

دفت كه بیان معیار ارزش اما امروز علاوه بر موارد مذكور ایهام ، پارادوكس ، تلمیح و....... میباشد. در واقع میتوان 

 و اعتبار هنری شعر است. 

توجّهی شاهان صفوی نسبت به ادب غنایی سبب مهاجرت شاعران ایرانی به سرزمین هند شد و دلیل دیگر این بی

مهاجرت این بود كه شاهان دوركانی با تشویق و ترغیب شاعران فارسی زبان محفل شعر و شاعری را درم نگه 

(. 1392،1هایِ خایِّ خود شد )ر.ک: محمدّی مقدم،باعث به وجود آمدن سبک هندی با مشخصهّ داشته بودند و این

توجّه بیش و بسیار به مضمون آفرینی و نکته سنجی و كشف نکاتِ تازه و مضامین نو و باریک از مهمترین 

ی شاعر را به پسندی و درایش به سوی پیچیددی دویمشکل»های ذهنی شاعران سبک هندی بوده است. مشغله

یابی به معنی و مضمون تازه وادار میکند. كوشش برای یافتن چنین مضامینی یکی از تلاشهای سخت برای دست

(. تصویرسازی را باید یکی از ویژدیهای بارز و 1379،38)فتوحی،« های بزرگ شاعران سبک هندی است.دغدغه

ی شعری و صناعات مجازی و شگردهای تصویری برجستج شعرای سبک هندی دانست. جوهرۀ این سبک را خیالها

شکل میدهد. شفیعای شیرازی از جمله شاعرانی است كه از سبک هندی پیروی كرده است. وی با ذهن خلّاق 

خویش تخیّل را با هنرنمایی كلامی درهم آمیخته و سخنش را در قالب عناصر تصویرآفرینی چون تشبیه، استعاره، 

شعار شفیعای شیرازی از هرجهت شایستج تحلیل و بررسی است و در ادامه هر مبحث به كنایه و ... بیان میکند. ا

 هایی در ذیل هر كدام از این مباحث ارائه میگردد.صورت مختصر و جدادانه توضیحی داده میشود و شاهد مثال

 

 سوالهای پژوهش

 است؟ دیری شفیعای شیرازی از عنصر مؤلفه های بیانی برچه مبناییی كیفیت بهره1

 های بیانی در دیوان شفیعای شیرازی بیشترین بسامد را دارد؟ ی كدام یک از مؤلفه2

 اهداف پژوهش

 های بیانیی آشنایی با اشعار شفیعای شیرازی برپایج مؤلفه1

 های بیانی در اشعارشی چگونگی بکاردیری شاعر از مؤلفه2
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 روش پژوهش

ای و روش سندكاوی انجام شده است. جامعه مطالعات كتابخانه تحلیلی بر مبنای –این پژوهش به شیوۀ توصیفی 

های از آن استخراج و تحلیل ها و مصادیق مرتبط به مؤلفهآماری پژوهش دیوان شفیعای شیرازی است و نمونه

 شده است. لازم به ذكر است شاهد مثالها در حد دنجایش مقاله ارائه دردیده است.

 

 پیشینۀ پژوهش
ورخیال كتاب ها و مقالات فراوانی از دیدداه بلاغی و سبک شناختی به ویژه در پیوند با متن پژوهی دربارۀ بیان و ص

تألیف شده ولی در حیطج جستجوهای نگارنددان كه با امکانات رایج انجام درفته تا به حال پژوهش مستقلی در 

د اولین پژوهش در این راستا تلقی تواناشعار شفیعای شیرازی صورت نگرفته است و این پژوهش به نوبج خود می

  دردد.

 ـ تشبیه1

: 1953وصف كردن چیزی به چیزهای مشابه و نزدیک بدان از یک جهت یا جهات مختلف)ر.ک: ابن رشیق قیروانی،

مانند نمودن چیزی به چیزی در معنایی با ادوات خای به عبارت دیگر بیان مشاركت »(. به عبارت دیگر286 /1ج

 (244: 1372)ر.ک: رجائی، « صفی از اوصاف به توسط الفاظ مخصوی.دو چیز است در و

ای كه این مؤلفه داهی اوقات آثار ادبی را سبک ساز میسازد و تشبیه اولین و اصیلترین مؤلفه بیانی است به دونه

ت كه شاعر در تمام ادوار ادبی هر برهه این مولفه نمود یافته است با بررسی اشعار شفیعای شیرازی میتوان دریاف

ها بیانی علاقه داشته و بسامد این مؤلفه در مقایسه با سایر مؤلفه ها بیشتر به این مؤلفه بیشتر از سایر مؤلفه

 میباشد.

 انواع تشبیه به اعتبار ساختار ظاهری

 تشبیه بلیغ  
كاربردی و آماری با یک سیر كلی در تشبیهات شفیعای شیرازی، میتوان به این نکته دست یافت كه بیشترین سهم 

 اند.تشبیهی است كه در آن مشبه و مشبه به، به هم اضافه شده در حوزۀ تشبیه تبلیغ و از نوع اضافه

تی     دامیین آلییوده مییکیین  قب هســـ  را چار

 
 جامج عاریه را پاک نگه باید داشت 

 (72:1372)شفیعای شیرازی،                       

 به( مانند شده است هستی كه مشبه است به چارقب و لباس امیران )مشبهّ

یلِ اشـــک دل از   بییه هر سیییو دود اثر طف

 
 دتا چند این پدر سراغ پسر دار 

 ( 102)همان:                                           

     به مانند شده است.اشک مشبه است كه به طفیل مشبه

 (237: 1368)همایی،« عکس تشبیه جمع است یعنی چند چیز را به یک چیز تشبیه كنند.» تشبیه تسویه:

 نییوبییر نییکییرده اسییییت دو رنییگییی دل اثییر  

 
  حنااست چون نیک و  بدخونش به جوش تا  

 (198)همان:                                             

هان   ــبد دومكه چون   عدل و  هنرآن ج  ص
 

 دل صدق و صفا میتوان از نفسش چید 

 (203)همان:                                         
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 ها( به صبح )مشبه به( مانند شده است. جهان هنر و عدل )مشبهّ

 (26: 1387،هاشمی« ) آن است كه دارای چند مشبه به و یک مشبه باشد.» تشبیه جمع:

خیییال   در دیییده برش   چون   قد ام  نو  صــ

 
 استبود كه جا لب جو درفته سروی  

 (62)همان:                                               

 قد یار كه مشبه است به صنوبر و سرو قد كشیده در كنار جو مانند شده است.

 ( 25: 1387هاشمی ، « ) درد آوردن هر مشبه با مشبه به است»تشبیه مفروق: 

 ذكركنند و در عقب آن یک مشبه و مشبه به دیگر. به عبارت ساده تر یک مشبه و مشبه به

  هركه او را دید شرح دلستان انشاء میکند  چهره گل ˓قد صنوبر ˓زلف سنبل ˓چشم نرگس

 (86)همان:                                           

چهره به دل مانند شده در این مصراع چهار تشبیه آمده است كه چشم به نردس، زلف به سنبل، قد به صنوبر و 

 است.

 در تییابییه فییلییک زطییمییعییهییای خییام او     

 
  است سفیده صبحشایست كه بیضه خورشید 

 (180)همان:                                        

تشبیه بیضه به خورشید و تشبیه سفیده به صبح هر دو تشبیه مفروق هستند كه مشبه به به همراه مشبه خود 

 آمده است.

چند مشبه )حداقل دوتا( جدادانه ذكر شود و س س مشبه به های هركدام دفته شود این دونه  ملفوف:تشبیه 

 (47: 1398تشبیه مبتنی برصنعت لف و نشر است. )شمیسا،

ــندر  هان  گلش قل و هوش    ج هار ع  مکن اظ

 
  گوشو  چشمبود  گلو  نرگسباید همین چو  

 (117ن:)هما                                         

به آمده است و س س مشبه ذكر شده است كه جهان به دلشن مانند شده است و در مصرع دوم ابتدا دو مشبه

 چشم به نردس و دل به دوش، مانند شده است.  

فراغییت را            بحِ  منِ صییی بخییت دانییا دا یرد  گ  ن

 
   را دولتو  عقلحضوری نیست با هم  شبو  روزچو  

 (187)همان:                                         

 شاعر تشبیه ملفوف را در این بیت به شکل زیبایی ترسیم میکند كه برای خواننددان جذابیّت بیشتری دارد. وی

دونه كه عقل و دولت با روز میگوید: بخت و اقبال آداه و دانا دامن روشنایی صبح آسوددی را نمیگیرد چون همان

به( مانند كرده است و عقل )مشبه( را به شب شب همراه نیستند. شفیعای شیرازی دولت)مشبه( را به روز )مشبه و

  به( تشبیه كرده است.)مشبه

آن است كه نخست تشبیه كنند. پس از فراغت از تشبیه، مشبه را به مشبه به تفضیل و ترجیح »تشبیه تفضیل:

 در این تشبیه دوینده مشبه را بر مشبه به نوعی برتری میبخشد.در واقع ( 236: 1368)همایی،« دهند.

 صیییفحییه را كلکم تجلیّ دار كرد از مطلعی              

 
  سُهاباشد چون  پرتو خورشیدكز فروغش  

 (108:1372)شفیعای شیرازی،                    

 اریک سها كم فروغ است.پرتو كِلک شاعر آن قدر نظردیر است كه پرتو خورشید در برابر چهرۀ یار، چون ستارۀ ب
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بّذا   گاه    تالار شــاهنشــاه   ح بار  گردون 

 
 كز فلک لاف بزردی پیش طاقش بد نماست  

 (281)همان:                                          

 شکوه تالار پادشاه، چون بارداه دردون آن قدر با عظمت است كه فلک نمی تواند در برابر آن لاف بزردی بزند.

آن است كه ظاهر شعر یا عبارت، نشان دهندۀ تشبیه نباشد اما از مضمون آن مطلب قابل استنباط مضمر:تشبیه 

 باشد و بیت یا عبارت، بدون دلالت ظاهری برتشبیه، متضمن تشبیهی زیبا و عالی باشد.

ــعف دل تدبیر از برای   دیگر قحط نیسیییت ض

 
  عنبر قحط نیسییت  نکهت زلف تودر نباشیید   

 (68)همان:                                                             

 نکهت و بوی خوش زلف یار، تدبیر و داروی ضعف دل است.  

 در سییییییه روزی تلف شیییید مییایییج عمر اثر 

 
 هركه شد جویای تو  آب زندگانیجوید  

 (143)همان:                                             

 به( مانند شده است كه دست نیافتنی است.به آب زنددانی )مشبه به صورت پوشیده   در این بیت، یار )مشبه(

های تشبیه است كه در بلاغت فارسی تعاریف دونادون و پراكنده داشته است و تمثیل از شاخهتشبیه تمثیل: 

برای تفهیم و اثبات تمثیل در اصل نوعی تشبیه مركب است و عبارت از این كه شاعر یا نویسنده »چنین میگویند: 

ای عینی و محسوس میآورد و میان آن دو رابط، شباهت ایجاد میکند بدین معنا و موضوع ذهنی خود مثال و نمونه

: 1390)مرتضایی،« نحو كه موضوع ذهنی در حکم مشبه و مثال عینی و محسوس در حکم مشبه به قرار میگیرد

33.) 

 ات كییدو دییل كییردزمییی دییرفییتیین بییالییقییوه 

 
  گناه نیامد به پای دار سریكه بی  

 (156:1372)شفیعای شیرازی،                 

با درفتن می مرغوب از كدو، باعث دردید كه كدو مورد تحسین و تمجید قرار دیرد، در واقع كدو این قابلیت را 

تصدیق و تایید داشت و این امر بدان میماند كه انسان بیگناه هیچگاه به پای محکمج دار نمیآید مصراع دوم در 

 . مصراع اول است

باد        به  فت از تلاش عقیل جنون هسیییتیم   ر

 
خد             كد نزاع دو  خراب  ند  ك   اده را 

 (198)همان:                                                        

توام بودن عقل و جنون در طریق حیات موجب فناشدن هستی انسان میگردد چنان اداره شدن یک ده بوسیلج دو 

 . سیرقهقرایی امور ده میگردد مصراع دوم در تایید و تصدیق مصراع اول استكدخدا موجب 

برای این نوع تشبیه تعاریف دونادونی بیان شده اما كاملترین و دقیقترین تعریف را   :تشبیه معکوس )مقلوب(

از آن مشبه  و آن چنان باشد كه اول چیزی را به چیزی تشبیه كنند، به وجهی، بعد»كاشفی سبزواری آورده است: 

: 1369)واعظ كاشفی سبزواری،« به را وجهی دیگر به مشبه تشبیه كنند، چنان كه هردو به عکس مذكور دردد

108.) 

با   به  كهر یاقوت   دردد آب  نگ  فا   ر  از صییی

 
 رنگ كهربامیگردد به  جوهر یاقوت 

 (196)همان:                                          

 در مصراع اول كهربا به رنگ یاقوت مانند شده است و در مصرع دوم، جوهر یاقوت به رنگ كهربا مانند شده است. 

 



 43/ های بیانی سبک ساز در اشعار شفیعای شیرازینگرشی برمؤلفه

 

 :تشبیه از لحاظ شکل ظاهری 1جدول شمارۀ 

 درصد بسامد نوع تشبیه

 5/0  2 مفروق 

 75/3 15 مضمر

 25/0 1 ملفوف

 5/2 10 تفضیل

 75/0 3 جمع

 0 0 مشروط

 25/0 1 مقلوب

 75/0 3 تسویه

 5/62 250 بلیغ

 75/28 115 تمثیل

 100 400 مجموع

 

در این حیطج اصولا مفرد و مقید بودن تشبیه به نوعی با انواع تشبیه به اعتبار مفرد، مقید و مركب بودن: 

تر یک واژه است كه داهی هم، هم وشانی دارند مفرد تصور و تصویر یک هیئت و یک چیز است به عبارت ساده

اوقات ممکن است مقید هم شود اما مركب نقطج مقابل مفرد است هیئتی منتزع از چند چیز است همچون تابلویی 

كه در بوجود آمدن آن چیزهای دونادون نقش داشته ، به اشعار شفیعای شیرازی كه از این زاویه نگریسته شده 

 دردید.موارد ذیل نمود داشته و در ادامه بسامد آن ها به صورت جدول ذكر 

 تشبیه مفرد به مفرد

 مفرد مجرد به مفرد مجرد

مت      مخواه چو     دلاز سیییخییت   مرمر ملای

 
 بآبی كه سنگ شد نشود بار دیگر آ 

 )54:1372شفیعای شیرازی،             (          

 در بییه نهی بییاده فرمییانش رسیییید مخمور را

 
 در آب ساغرمینماید سرنگون  حبابیچون  

 (207)همان:                                         

 مفرد مقید به مفرد مجرد 

كنیید             می  ن لوان  عمییت ا ن میییل   در خییانییه 

 
 به كشکی بریده است  بورچو  صفرای او 

 (180)همان:                                         

مت گره نشیییید كییه  یان تیغ ملا  را گشـــا

 
  ناخن گیرای چو بسركشی نرود هفته 

 (221)همان:                                         

 مفرد مجرد به مفرد مقید

جب را چو  امســـاک  قضییییا كنیید روزۀ وا

 
 هرجا كه بیند از فقرا خواجه دیگ جوش  

 (117)همان:                                           
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فت       ته سییینجم دفتگو از سیییر در لک نک  باز ك

 
 از دلم شد رونما  شعلۀ آهچون  مطلعی 

 (192)همان:                                         

 مفرد مقید به مفرد مقید

لک     هد ف نه  را چو  مه نو د عل كه  به حلوا  ن

 
 به آشتی كند از ناز ادر اشاره هلالش 

 (117)همان:                                         

نا را ز بس خون كرده در دل طرّه آن   چرخ می

 
 پنجۀ جهاندر نظر چون  عقد پرویننماید  

 (284)همان:                                        

  عقد پروین كه مشبه و مفرد مقید است به پنجج جهان كه مفرد مقید و مشبه به است؛ تشبیه شده است.

 تشبیه مركب به مركب

 در دریز از غیر غیری هم ازیشییییان دردریز          

 
 پهلوی همند همچو موج آواره در عالم ز  

 (82)همان:                                          

 ضرورت دریزان شدن از غیر كه مشبه مركب است به موج آواره در عالم كه در كنار همند مانند شده است. 

 در افتد با بدان هم دوسیییتی ربط آن چنان باید

 
 كردن به زور از همكه چون چپ راست نتواند جدا  

 (128)همان:                                            

وفاداری در دوستی حتی با بدان كه تشبیه مركب است به چپ كه راست نمیشود و به زور از هم جدا نمیشوند 

 مانند شده است.

 مركب به مفرد مجرد 

 ز وضیییع ظیاهر صیییوفی مخور فرییب كیه او   

 
 همچو بادام است به زیر خرقه قصب پوش 

 (71)همان:                                           

 مركب به مفرد مقید
كافرش دلخواه تر     زآتش می دشیییت چشیییم 

 
 همچو بادامی كه بهر تقویت بو میدهند   

 (86)همان:                                            

گدلان     ند نگهش خون زچشیییم سییین  روان ك

 
 چو ساحری كه زچرخ آورد ستاره به زیر  

 (221)همان:                                        

 مفرد مجرد به مركب
 محوم به سیییرو خویش چو قمری به چارفصیییل

 
 عشقم چو عندلیب همین نیست بهار  

 (186)همان:                                          

 مفرد مقید به مركب

غوشییییم از   لکشییییت     آ لی و انییدام د  تو خییا

 
 آیینه است مانده از آیینه دان جدا  

 (51)همان:                                            

 نقش خودبین به دوران مدعا نقشیییی ببسیییت    

 
 درچه همچو كعبتین از شش جهت نقش نشست 

 (65)همان:                                           

 



 45/ های بیانی سبک ساز در اشعار شفیعای شیرازینگرشی برمؤلفه

 

 تشبیه به اعتبار مفرد ، مقید و مركب :2جدول شمارۀ 

 مركب مقید مفرد تشبیه

 درصد بسامد درصد بسامد درصد بسامد

 87/0 5 43/15 88 36/27 156 مفرد

 17/0 1 98/22 131 28/22 127 مقید

 26/5 30 98/2 17 63/2 15 مركب

 570 مجموع

 

 تشبیه به اعتبار طرفین

مشبه هم مشبه به، هردو حسن یعنی محسوس و قابل درک به وسیلج در این نوع تشبیه، هم حسی به حسی:

یکی از حواس پنجگانج ظاهری میباشند و به طور كلی میتوان دفت كه این دو ركن باید وجود عینی داشته باشند 

ای كه حسی استفاده كرده است به دونهبه(. شفیعای شیرازی به وفور از تشبیهات حسی48: 1389)ر.ک: قاسمی،

  تر شاعری در این دوره میتوان یافت كه به اندازۀ او از تشبیهات دسترده حسی بهره درفته باشد.كم

صد جا داد بر خود   مجمرهمچو  سمان رخنه   آ

 
  تا بریزد از هم اركانش ز آه آتشین 

 (183:1372)شفیعای شیرازی،                    

 هر دو محسوس هستند و قابل رؤیت هستند.به( تشبیه آسمان )مشبه( به مجمر رخنه دار )مشبه

 شود  سجودش جبهه نورانی از  مهربسکه چو  

 
 آید از این درداه میارد صفاهر كه می 

 (190)همان                                         

به( مانند شده است كه حضور در درداه حضرت دوست، باعث صفا و نورانی شدن پیشانی )مشبه( به مهر )مشبه

 نورانیت میشود. 

و دو امر » تشبیه معقول به معقول آن است كه طرفین تشبیه هر دو از امور نامحسوس باشند و عقلی به عقلی: 

قاعدتا این نوع تشبیه در اشعار شفیعای شیرازی (. 41: 1370)ر.ک: تجلیل، « معنوی و عقلی به همدیگر مانند شوند

 نادر است.

جاه  ــود  ته اسییییت راه دریز   حس  تو را بسییی

 
 پس جستپیش و  بغضتواند چون نمی 

 ( 252)همان:                                         

یوۀ عییاشیییق كشیییی          بس  من شییی بلییج   ق

 
 در همه مذهب چو ستم نارواست 

 (60)همان:                                            

مشبه است  این نوع تشبیه رایجترین نوع تشبیه است زیرا غرض از تشبیه تقریر و و توضیح حالعقلی به حسی:

 (.37: 1398و ادر مشبه به محسوس باشد، مشبه معقول به خوبی در ذهن مجسم و تبیین میشود )ر.ک: شمیسا،

 چون در آمد سییروش از پا بر سییر بالین داشییت

 
  غیر از دود و آه شمع كشتههمچو   مهربانی 

 (183)همان:                                         

 پس میروند های ســبحهدانهچون  قدســیان

 
 اتا نگردانند رو از درده آن مقتد 

 (1372:190)شفیعای شیرازی،                  
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با توجّه به مشبه به معقول این نوع تشبیه به خوبی بیانگر اغراض و مقصود تشبیه نمیباشد چرا حسی به عقلی: 

 شفیعای نیز با بسامد كمی مواجه است. كه مشبه به حسی میتواند این امر را تبیین كند و در اشعار

گان  همچو      رو بهم آورده درم شییییوننیید       مژ

 
  كروبیانبر سر چشم  و چراغ مصطفی  

 (182)همان:                                            

تشبیه كروبیان به مژدان، محسوس به معقول  است كه در آن كروبیان كه آسمان نشینند؛ چون مژدان درد 

 اند. آمده

 خاطر اهل یقینبسیییکه باشییید با صیییفا چون 

 
 پنداری در آن چار جانب شد عیان صبد 

 (287)همان:                                         

تشبیه حسی به معقول است كه وجه شبه آن، با صفا بودن هر دو است. خاطر تشبیه صبح به خاطر اهل یقین، 

 اهل یقین، معقول و ناپیدا است.

 تشبیه به اعتبار طرفین: 3جدول شمارۀ 

 درصد بسامد تشبیه

 97/59 430 حسی به حسی

 92/2 21 عقلی به عقلی

 77/32 235 عقلی به حسی

 32/4 31 حسی به عقلی

 100 717 مجموع

 

 تشبیه به اعتبار وجه شبه 

در این شکل تشبیه، وجه شبه را حذف میکنند اما سایر اركان آن را ذكر میکنند و حذف وجه  تشبیه مجمل:

 شبه باعث میگردد تا چنین كلامی تخییلی و زیبا شود و در ذهن ایجاد تصویر نماید.

یه را جسیییم مركب سیییفر اسیییت        عار یات   ح

 
 است چارپرتیر ز عناصر چو  عمر ماكه  

 (85)همان:                                           

 عمر به تیر چارپر مانند شده است و دذرا بودن و سرعت عمر وجه شبه آن است كه محذوف است.

 نیییسیییییت پییامییال خییلییق كییج رفییتییار    

 
 است جادهدر شکنجه چون  راهرو 

 (60)همان:                                             

 راهرو به جاده تشبیه شده است كه باریکی و طولانی بودن هر دو وجه شبه است.

ذكر كردن وجه شبه در تشبیه بیانگر این نوع تشبیه است كه زیبایی آن نسبت به مجمل كمتراست تشبیه مفصّل:

 چنانکه واژدان واجب و روشن در ابیات ذیل شاهد و مثال هایی در این راستاست.

جب دیییدن احبییاب بر من بود   همچو حج وا

 
 چند روزی داشتم در صحبت ایشان قرار 

 (238)همان:                                       

بروی یییار         یم ا ن هر در ریییاضییییی دا  كرد مییا

 
 معنی قوس النهارروشن  شد به من چون روز 

 ( 236)همان:                                          



 47/ های بیانی سبک ساز در اشعار شفیعای شیرازینگرشی برمؤلفه

 

 تشبیه به لحاظ وجه شبه: 4جدول شمارۀ 

 درصد بسامد تشبیه

 72 540 مجمل

 28 210 مفصل

 

ای دارد و مختص ایم مجاز دایرۀ دستردهای در معنی اصلی خود به كار نرود با مجاز مواجههرداه واژه ـ مجاز :2

به ادبیات نیست اما از آنجایی كه بحث مجاز در بیان به جهت تبیین استعاره كه مهمترین نوع مجاز است مطرح 

 (.23: 1398میکنند شاكلج ادبی نیز به خود درفته است )ر.ک: شمیسا،

 به كار بردن جای و جایگیر به جای هم. مجاز به علاقۀ حال و محل) ظرف و مظروف (:

 داری ســریبه تیغش ای دل صییدپاره میدانم  

 
 به رنگ استخوان شیرماهی جوهری داری 

 (192:1372)شفیعای شیرازی،                 

 سرمجاز از قصد و نیت

كجییاسییییت       درفییت ز زاهیید  لم  یی     د نا ی  م

 
 طرفه خشک سرمایی فسرده است مرا 

 (156)همان:                                             

 مینا مجاز از شراب

 ذكر خای و ارادۀ عام یا برعکس. مجاز به علاقۀ عام و خاص:

 لب ببندد در كشییف ما صییوفی كه تا دم میزنی 

 
 اندز بهرت هر یک انشا كرده كشافیشرح  

 (91)همان:                                              

 كشاف اثر مختص زمشخری است كه در اینجا مجاز از كتاب به طور عام

 یعنی سبب را بگوییم و مسبب را اراده كنیم یا بالعکس.مجاز به علاقۀ سببیت:

ــودا میسیییوختم در آتش  ند  س  سییییانسییی 

 
 وارمیریختم سرشک جگردون كباب 

 ( 213)همان:                                          

 سودا مجاز از عشق 

در این نوع مجاز ابزار و وسیله انجام كاری ذكر شود و خود كار و به جود آمدن آن اراده مجاز به علاقۀ آلیت:

 دردد.

 آمییدنم  پای بییه عزم كوی تو در نیسییییت       

 
 همین كه میروم از خویشتن بس است مرا 

 (39)همان:                                           

 پای مجاز از توان و قدرت

 به كار بردن لازم و ملزومی به جای یکدیگر بیانگر این نوع مجاز است. مجاز به علاقۀ لازمیت و ملزومیت:

ــفید از شیییفاعت نامه ها را میکند لطفش          س

 
 ظلمت از رخسییار شییب شییوید سییفیداب به بحر 

 (218)همان:                                                          

 سفید مجاز از پاک

 یعنی جنس چیزی را بگویند و خود آن چیز را اراده كنند.مجاز به علاقۀ جنس: 
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مور               خ م مرده اسییییت  گی  ن در از تشیییی  ا

 
 آب انگورنخواهد برد نام  

 (263)همان:                                          

 مجاز از شراب آب انگور

 : مجاز5جدول شمارۀ

مجاز به 

 علاقه

حال و 

 محل

عام و 

 خای

لازم و  آلیت سببیت

 ملزوم

 مجموع جنس

 53 15 1 1 1 5 30 بسامد

 100 30/28 88/1 88/1 88/1 43/9 60/56 درصد

 

مجازی حمل  برمعنایی دلالت كند كه بتوان آن را هم بر جنبج حقیقی و هم بر جنبج» آن است كه لفظـ كنایه: 3

(. نکتج 183م: 1999)ابن اثیرجزری، « كرد، البته به شرط وجود صفتی مشترک میان معنای حقیقی و مجازی

حائزاهمیت در ارتباط با كنایه این است كه این صنعت به دلیل استدلالی بودنش هم عاطفه هم عقل را تحت شعاع 

دیگر صورخیال چون تشبیه، استعاره و ... فقط در »: قرار میدهد چنان كه وحیدیان كامیار در این باره میگوید

)وحیدیان « عاطفه تاثیر دارند، اما كنایه به دلیل استدلالی بودنش ، هم در عاطفه تاثیر دارد هم در عقل.

 (.69: 1375كامیار،

 در این نوع كنایه صفت یا صفاتی را ذكر كنند و موصوف را كنایه كنند.كنایه از موصوف: 

 ومیییایی را وصییییال اهییل دردكی دهیید رو م

 
 جدا خاراتا نیفتد چون شرار از صحبت  

 (192:1372)شفیعای شیرازی،                   

 خارا كنایه از نامحرمان 

نی            م تردا عن از ره  ط کم زنیید   زاهیید خشییی

 
  كشتنیهمچو عقرب دشمن جان منست این  

 (151)همان:                                         

 كنایه از زاهد كشتنی

داهی كلمه معنی نهاده خود را دارد و صفتی است كه موصوف خود را وصف یا تعریف منطقی كنایه از صفت: 

( و به تعبیر دیگر مکنی به )الفاظ و معنای ظاهری(صفتی است كه باید از آن 295: 1383میکند.)ر.ک: ثروتیان، 

 (  237: 1381ر.ک: شمیسا،متوجه صفت دیگر یعنی مکنی عنه )معنای  مقصود( شد.)

ــمی     نرود   نه چش ــ  اثر زطبع حریص     گرس

 
 همچو شاهین اجل طمعه نسازد سیرش 

  (121:1372)شفیعای شیرازی،                   

 درسنه چشم كنایه از حریص و ممسک  

 جسییییدهییا شیییید از درز كین مضیییمحییل      

 
 مرغ دل بسیج از خدنگ یلان  

 (265)همان:                                         

 دل ، ترسو مرغ دل كنایه از بی

ای در معنای فعل یا مصدر دیگر به كار رفته در این نوع كنایه فعلی یا مصدری یا جملهكنایه از فعل یا مصدر: 

 (. 134: 1402باشد.)ر.ک: علوی مقدم و اشرف زاده،
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 نظمم را    اثر تییا دفتگوی غیر سییینجییید بییاز          

 
  خیال پخته را از من به نرخ خام می گیرد 

 (99)همان:                                           

 خیال پخته را به نرخ خام درفتن كنایه از سود جویی كردن از شا 

 همیشییییه درم چو طنبور بود صیییحبییت مییا 

 
 نگشت بی سر خركوک ساز عشرت ما 

 (49)همان:                                           

 بی سرخركوک نبودن ساز عشرت كنایه از همیشه آماده و مهیا بودن عش 

 :  كنایه 6جدول شمارۀ 

 انواع كنایه بسامد درصد

 موصوف 73 05/37

 صفت 65 99/32

 فعلی 59 94/29

 

شکل فشردۀ تشبیه است كه پایه و اساس آن بر ایجاز و پرهیز از تکرار است زیباترین توصیفی ـ استعاره: همان 4

)نشاط، « مجاز را با تشبیه تزویج كردند و از آن استعاره تولد شد»كه بر این صنعت آورده شده عبارت است از

1342 :308 ) 

 ملائمات خود مشبه ذكر میگردد.در این نوع استعاره مشبه همراه با حداقل یکی از استعاره مجرده: 

شتن دردون      شود زود از عطای خوی شیمان می  پ

 
 صبح بخشد شام میگیرد قرص نانیچو خوددر  

 (99:1372)شفیعای شیرازی،                     

 ری نان استعاره از خورشید 

جف             ن چون در  قرب  مم نییدارد  ظ ن طن   در و

 
 را جای ددر تحفهاز كسادی می برم این  

 (217)ی                                             

 تحفه استعاره از شعر 

  اساس این استعاره بر این است كه مشبه به همراه با یکی از ملائمات خود مشبه به ذكر شود.استعاره مرشحه: 

ــتی اش  را شیییوربختی ها به درداب افکند كش

 
 آرزوی دردش در كند بیمار ما  

 (49)همان:                                           

  ازعشقاستعارهكشتی

 به قصیییر عشیییرت و ایوان عیش شیییاهان بین   

 
 قافیه سنج  جغدنغمه سرا دشت و  زاغكه  

 (74)همان:                                            

  ارزش و پستو جغد استعاره از انسانهای بیزاغ 

ستعاره مطلقه:   در این نوع اسییتعاره مشییبه به ذكر دردیده و همرا آن هم ملائمات مشییبه به و هم از ملائمات ا

 مشبه چیزی آورده شود. 

 از فیض انبسیییاط دل و سیییبزه جسیییم خاک   

 
 بوته دار  خلعت زربفت پوشیده است  

 (210)همان:                                         
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 هااستعاره از دلخلعت زربفت 

 آورد بییهییر تییقییویییت قییول صییییایییبییم     

 
 از دو مغز نهال سخن ببار    بادامی 

 (214)همان:                                        

 بادام استعاره از نکته

در استعاره اصل بر این است كه مشبه به ذكر شود اما در این نوع استعاره مشبه همرا با استعاره مکنیۀ تخیلیه: 

( در آثار شفیعای 59: 1398باشد.)شمیسا، ملائمات مشبه به ذكر می شود كه به دو صورت اضافی و غیر اضافی می

 شیرازی به صورت اضافی وجود دارد. 

 نییمییی دییذارد پیییییش    پــای جــرئــت 

 
 ان باشدخصم را بسکه بیم ج 

 (209)همان:                                               

بی از       كبییا له     بوی  گر لا خواسییییت     ج ن  بر

 

 این داغهای ساختگی را چه اعتبار 

 (213)همان:                                          

 : استعاره 7جدول شمارۀ

 انواع استعاره بسامد درصد

 مصرحج مجرده 55 41/29

 مصرحج مرشحه 39 85/20

 مصرحج مطلقه 43 99/22

 استعاره مکنیه 50 73/26

 

 گیرینتیجه

های بیانی در شعر شفیعای شیرازی نمود نسبتا خوبی دارد و توان دفت كه مؤلفههای لازم میپس از انجام بررسی

 به نتایج زیر دست یافت.

ملاحظه كرد با صرف نظر از بسامد انواع تشبیه از جمله:  توانساده ترین و پویاترین تشبیهات در اشعار شاعر م.1

تسویه، جمع، ملفوف، معکوس، مضمر، شرطی، مقیّد، عقلی به حسی، حسی به حسی، مجمل، مفصل و ... در 

است كه حدود ، اضافه تشبیهی و تمثیل دیوانش به كار برده است. از میان تشبیهات موجود بیشترین بسامد مربوط

اش ن شاعر را این نوع تشبیهات پوشش میدهد شاعر ازاین مؤلفج بیانی كه لازمج سبک شعریشصت درصد دیوا

است به خوبی بهره درفته ، شفیعای شیرازی نگرشی عمیق و اندیشه ای دقیق دارد كه هر نوع عنصری میتوان در 

و سایر موضوعات متفرقه  ها ، دل و دیاهانتشبیهاتش پیدا كرد مانند اشیاء قیمتی ، اجزا بدن انسان ، شخصیت

 كه دریچج مسدود اندیشه های تکراری را به سمت هوایی تازه و مضامین بکر میگشاید.

، كنایه و مجاز در شعر شفیعای شیرازی از بسامد كمتری برخوردار است كه  های بیانی چون استعاره.دیگر مؤلفه2

اش و به اثرش را متناسب با سبک شعری دوره ای بر شاعر نیست چرا كه شاعر بار ادبی بودنجای هیچ خرده

موازای آن با تشبیه به خوبی ادا كرده است. شاعرحدود پنج درصد مؤلفج بیانی مجاز، پانزده درصد استعاره و بیست 

ای میتوان دربارۀ وی دفت این است كه شاعر مواضع ادبی اثرش را به خوبی درصد كنایه بهره درفته است نکته
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های لازم از این مؤلفه ادرچه با بسامد كم نهایت بهره را برده و اثرش را از طور ظریفانه در موقعیتدریافته و به 

 حیث ادبی بودن پربار و غنی كرده است.

 مشاركت نویسندگان

این پژوهش از رسالج دكتری رشته زبان و ادبیات فارسی مصوبّ در دانشگاه سیستان و بلوچستان استخراج شده 

اند و طراح اصلی این مطالعه و نویسندۀ تر عباس نیکبخت راهنمایی این رساله را برعهده داشتهاست. آقای دك

ذر دانشجوی دورۀ دكتری آ بآاند. آقای دكتر محمدامیر مشهدی به عنوان مشاور و سركار خانم عاطفج مسئول بوده

 اند.پژوهشگران این رساله در دردآوری و تنظیم متن نقش داشته

 

 قدردانیتشکّر و 

پژوهشگران بر خود لازم میدانند مراتب تشکّر خود را از سردبیر محترم، مدیر مسئول و همکاران درامی نشریج 

 سبک شناسی نظم و نثر نیز كاركنان دروه محترم زبان و ادبیات فارسی دانشگاه سیستان و بلوچستان اعلام نمایند.

 

 تعارض منافع

مینمایند كه این اثر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل پژوهشگران این مقاله دواهی 

فعالیتهای پژوهشی تمام نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت دارند. این تحقیق طبق 

رض كلیج قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تخلّف و تقلبی صورت درفته است. مسئولیّت دزارش تعا

احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش به عهدۀ نویسنده مسئول است و ایشان مسئولیّت كلیه موارد ذكر شده را 

 بر عهده میگیرند.
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